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Z[OCJ'IiZDKeHHH l'[pO6J'ICMHI/IX IUTaHb INEPEKIAJO3HABCTBA 3 3aJIyUYCHHAM

KODPITyCHOT JIIHTBICTUKH, $IKa BHBYA€ KOPIYCH TEKCTIB IIEBHOI MOBH,
€ aKTyalTbHUM CBhOTOJIHI, OCKUIBKH OyIb-fIka MOBa IOTpeOy€e HiTKOTO
aHamizy Ta ynopsakyBanus [3]. JIekcukorpadis sk Hayka IMpo CTBOPEHHS Ta
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YIOPSAKYBaHHS CJIOBHHKIB, MYCHTh 33/IOBOJIHSTH IIOIHT Yy CIOBHHKaX
pi3HOTO THIly: TIyMayHuX, opdorpadiunux, ineorpadiuHuX, BY3HKO-
rajy3eBUX Ta iH. 3a JOIOMOIOI0 Cy4YaCHHX KOPIIYCIB TEKCTIB MOXKIHMBO
y 3py4Huii cnocib Ta epeKTUBHO MPOBOAMTH BinOip HEOOXiJHUX JIHIBiC-
TUYHHUX OJMHHIb JUIS TX MMOJANBIIOTO YIOPSAKYBaHHS Y CIIOBHUKAX.

Meta poboTu momnsrae y MPOBENCHHI MOCTIKCHHS CKIAJAHUX IPHUK-
METHHKIB aHTJTIHCHKOI MOBH, IO MUIITYTHCA depe3 Aedic, B Mexkax KOpITyc-
HOI JIHTBICTHKH Ta JEeKCHKOrpadii 3 BUKOPHUCTaHHSIM KOPIIYCiB TEKCTiB
COCA 3 mopanpiinM yKJIaJaHHSIM CIOBHHKAa KOPHUCTyBauda U 3aCBOEHHS
BEJINKOTO MAacHBY HaBYaJbHOTO MaTepiaiy, IO HATAETHCS 3 ypaxyBaHHAM
MOPIBHSUILHOTO CIIOCOOY MpEe3eHTallil MaTepiaiy Ui 3aCBOEHHSI.

3aBIaHHs JIOCHI/PKEHHSI 3HAXOJTHCS B IUIOIIUHI PO3LIMPEHHS 3HAHb
CTyZIeHTIB  (INONOTIYHUX  creliajJbHOCTe  (30KpeMa, CIelialbHOCTI
«IIpukiagHa JIHTBICTHKA») PO KOPIYCHY JITHTBICTHKY, a TAKOX MPOBEACHI
aHali3y CTPYKTYpH, CEMaHTHKH Ta MepeKsialy BIiAMOBIIHUX CKJIaJHHUX
NPUKMETHHKIB yKPaTHCHKOIO MOBOIO.

Y poboti yBary Oyiio TpHOIICHO OKpeMid TPy NMPUKMETHHKIB, IO
MaroTh Ha3BY CK/IAOHI. 3a BU3HAUEHHSM, IO TPYIH CKIAIHUX NPUKMETHHKIB
AHTITICEKOT MOBH BINHOCATH M Taki, MO OyNH YTBOpPEHi 3 ABOX OCHOB,
1 HOENHYIOTEC MK coboro gedicom. CkiaamHi TPUKMETHHKH B CTapo-
AHTITIMCHKIA Ta CydYacHiI MOBaX IIMPOKO BHUKOPHCTOBYBAIHCS / BHKOPHC-
TOBYIOTBCSl Y TMOETHIII, JITONMUCAX Ta PENTiHHUX Mpansgax / XyZOoXKHIN
JiTepaTypi, noesii, HayKoBiil (aHTacTHIll, HEPIOANYHUX BUIAHHAX, & TAKOK
y HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTax Ta rasetax Biamosimuo [3]. Ix 3acTocoByroTh
JUISL OTIUCY XapakTepy JIIOAMHH, a TAKOXK OJATY Ta 30BHIIIHBOTO BUIJIALY.
ChOroziHi CKJIaJgHI NPUKMETHHKH, a OCOOJIMBO Ti, SIKI YTBOPEHO 3aBIISKH
cybikcy -ed, chayxare A XapaKTEPHCTHKH 30BHINIHOCTI JFOJUHE a00
teapunn (fox-faced, mud-coloured, wrong-lipsticked, rough-skinned),
nepenaroTh IpOHIYHI Ta 3HEBAXJIMBI BiaTiHku emormiii (rough-neck —
Xynieancokuil) [TaM xe].

Cepeic COCA (Corpus of the contemporary American English —
Kopnyc amepukaHChKOrO BapiaHTy CydacHOi AaHIUIIHCBKOI MOBH) — 1€
CJISKTPOHHHUI pPECypCc TEKCTIB, SIKMH OyB CTBOpEHHH IpodecopoM Kop-
mycHoi miHrBicTukn Mapkom [leBicom y 2000-x pokax [1]. Lle yHikampHHH
IHCTPYMEHT, IO JO3BOJISIE TONIYK HEOoOXigHOi iH(opmarii y BenTukomy
o0cs3i.  YKIamaHHS CIOBHHMKAa KOPUCTyBada 3 BUBYCHHSA CKJIATHHUX
MPUKMETHHUKIB QHTJIIHChKOI MOBH, IO THITYThCA depe3 nedic, yckiam-
HUJIOCS O 3aTpaToOr0 YMMAaIUX 3YCHJb Ta 4acy Ui MOIIYKY MOTPiOHUX st
poOOTH MOBHHMX OAWHMIE. PoOOTa 3 KOpIMycaMu TEKCTiB JO3BOJIIE 3HAYHO
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YIOCKOHAINTH Ta NPUIIBUALIMTH MPOLEC MOLIYKY JOCHiIKYBaHOTO
JIHTBICTUYHOTO MaTepiaiay Ta HOro aHais.

Jlnst BUKOHAHHS 3aBJaHHS 13 CTBOPEHHS CIIOBHUKA CTYJICHTH CIIOYAaTKy
o3Harommmcs 3 6azoBuM QyHkuionanoM miardpopmu COCA. Ilicns ona-
HYBaHHS OCHOBHHMX MOXJIMBOCTEH cepBicy OyJ0 BHKOHAaHO CIIEIiajli30-
Baumii momryk y cepBici COCA, ToOTO 3HAiIeHO TUIBKH Ti ONWHMIN, SKi
BHU3HAYAJIMCA K HEOOXiTHI sl MPOBEICHHS MOCIHIIKEHHS Ta BUKOHAHHSI
MPaKTUYHOTO 3aBOAHHSA i3 CTBOPCHHS CIIOBHHKA KOPHCTYBaya.

Micns BigOopy HalyXHBaHIOINX CKIAJHAX IPUKMETHHUKIB, IO
MUY ThCA Yepe3 aedic, O0yio 3aiHCHEeHO IX mepekiaa YKpaiHChKOI MOBOIO,
a TaKOX — Ul 3pYYHOCTI 3acBOeHHs — ynopsakosaHo (1) B andasiTHOMY
mopsAAKy (OAMH PpO3ALUT CIOBHHKA), (2) 3a OCOONHMBOCTSAMH TMOOYIOBU
CKJIaJIHUX TPUKMETHUKIB B MOPIBHAJIBHOMY acrekTi (IHIIMH po3zin
cnoBHuKka) Ta (3) 3a CEMaHTHMYHUM HANOBHEHHSIM (HACTYIHHMH pO3LN
cnoBHuka). OcKinbku Oynp-sika pobota y cdepi CIOBHHKapChKOi CIIpaBh
BHMAara€e BEJIUKOI KiJBKOCTI aHATITHYHOI POOOTH, HA MEBHOMY eTari OyB
MIPOBEICHUH CTPYKTYpPHHU aHaji3 BigiOpaHOTO MacHBY MOBHUX OIWHHIIG,
II0 CTBOPHIIO 0a3y IS MOJaNbIIOT KOMITUISLIT CJIOBHHUKA.

CTpyKTypHHI aHami3 BUSBUB, IO HAHOIIBIIUI BiICOTOK BimiOpaHUX
JIEKCUYHUX OJAWHHUIG 332 MOOYJOBOI cepel HaWdacTille YXHUBaHUX (s
aHami3y Oyio BimiOpano 160 Haily>)kKHBaHIIINX CKIIATHUX MPUKMETHHKIB, IO
Uiy Thes yepe3 aedic), ckiaaarots npukiaau 3 Participle 11 (-ed-dopmoro
260 3-10 GOpMOIO HEMPABUILHOTO Ji€CIOBA). IX KiNbKicTh cTaHOBHTH S0
OJIMHUIIB, 110 CKIamae st aaHoi Bubipku 50%. Hampuknam: google-eyed,
pud-faced, acid-tongued, big-headed ra in.

Menma kinekicts npuknanis (17 omumuuus / 27%) — ue ckiaaHi
NPUKMETHHUKH, Ipyre CoBo y ckiaiai sikux — Participle I: all-consuming,
angry-sounding, best-looking, easy-going, far-reaching, forward-thinking,
good-looking, grass-eating.

15 omuanmp / 24% — 1ie cKiIaHI MPUKMETHUKH, [0 MAFOTh KOHCTPYKIIIO
NPUKMETHUK + mpukMeTHUK: blue-green, blue-violet, red-orange, red-violet,
sky-blue, snow-white red-hot light-brown a6o imennuk + npuxkmernuk: blood-
red, brand-new, duty-free, fat-free, ice-cold, nuclear-free Ta in.

Pemty BimiOpaHUX OIWHHUIG CKJIAIAlOTh MAJOYHCIEHI TPyNH 3 Pi3HUMH
KOHCTPYKITISIMH, BiIMIHHUMH BiJ] OMHUCAaHWX BHIIE. TakoX BHUSBHIOCS, IO
HaWJacTile y)KHBAHUMH B SKOCTI MEPIIOr0 CKJIAAHMKA MPUKMETHHKIB, IO
Iy Thest uepes aedic, € Hactynni MoBHi oquawmi: Well, short, full, deep, all.

TemaTudHo BimiOpaHWH MacHUB PO3MOMINSAETHCS 32 HACTYITHHUMH
rpynamMu.  YWCIeHHWMMH y BHOIPIIi € CKIQAHI  NMPUKMETHUKH, IO
[I03HAYAIOTh:
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— meBHi pucu xapaktepy: absent-minded, acid-tongued, lion-hearted,
bold-hearted, cold-blooded, even-tempered, faint-hearted;

— meBHi xapaktepuctuku: big-headed, densely-populated, deep-seated,
double-sided, dust-ridden, even-handed, four-wheeled;

— BiATIHKH KombOpy: raven-haired, grey-haired, violet-blue, flesh-
colored, green-eyed;

— TpuBamicTh: one-week, two-month, five-day ra in.

Ilepexnan MPUKMETHUKIB IOCTIMIKYBaHOI TPYHH YKPAiHCHKOIO MOBOIO
MOKa3aB y OUTBIIOCTI BHIIAAKIB HEBIATIOBIAHICTH 3a CTPYKTYpOIO B 000X
MOBax: IEpeKIaZeHi aHIIOMOBHI CKJIAJHI MPUKMETHUKH, IO IHIIYTHCSI
yepe3 Jgedic, MawTh 31eOUIBIIOr0 OJHOKOMIOHEHTHI YKpaiHOMOBHI
(3adikcoBaHi y CIIOBHHKAX ) CKBIBAJICHTH.

I'pyna cknaaHuX NPUKMETHHKIB aHTITIHCHKOT MOBH, 11O MUIIYThCS Yepe3
nedic, € m0ocTaTHRO BEIMKOIO 1MOTpPeOye MOJANbIIOr0 YHOPSAKYBaHHS,
aHaJi3y Ta, HA HaIl MOTJISA, CTBOPEHHS €MHOTO HABYAJIBHOTO PECypCy s
3aCBOEHHS CTYJICHTaMHU-(PLIONIOraMH Ta yciMa 3alliKaBICHHUMH OCOOaMH.
Cepgic COCA mae po3BHHEHY CHCTEMY MOIIYKY, SKa TO3BOJISE 3HAXOIUTH
BEJIHMKY KIJTBKICTh MOTPIOHMX MOBHHX OJMHHUIL 32 KOPOTKHH IPOMIKOK
yacy. @DyHKIIOHaN ILBOr0 KOPIYCY MOBH IyXe IIHPOKHH, OTXKe,
JOCITITHUKY / HAYKOBI Yy OUTBIIOCTI BHIIAJKIB OTPUMAIOTh TOW MOBHHUU
MaTepial, SKuii HeoOXiTHUH s IPOBECHHS JIHIBICTHYHOTO JOCITIKCHHS
y IPUKIaJHOMY aCHeKTi.
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